Brillan rayos de clemencia
Let The Lower Lights Be Burning
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I.Bri - llan ra - yos de <cle-men-cia del gran fa - ro del Se - nor,
2.Te - ne-bro-sa e la no-che, ru-gen o - las de fu - ror,
3A - jus - te - mos las lin - ter - nas; los per - di - dos las ve - ran.

2. Dark

1. Bright - ly beams our
the night
3. Trim your fee - ble lamp, my broth-er!

of

Fa-ther's mer - cy
sin  has

set - tled,

From His light-house ev - er - more,

Loud the

an - gry bil-lows roar,

Some poor sail - or, tem-pest-tossed,
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y Sus a-ta - la - yas so-mos, a- lum-bran - do con a - mor
y con an-sia to - dos bus-can e - se fa - ro pro - tec - tor.
Un a - si-lo de las o - las nues-tras lu - ces mos - tra - ran.
But to us He gives the keep - ing Of the lights a - long the shore.
Ea - ger eyes are watch -ing, long - ing For the lights a - long the shore.
Try - ing now to make the har - bor, In the dark - ness may be lost.
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Re - fle - je -mos los des - te - llos por las o - las de la mar;
Let the low - er lights be burn-ing, Send a gleam a - cross the wave!
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Espafiol: traducciéon desconocida
English: Philip Paul Bliss (1838-1876) PDHymns.com Philip Paul Bliss (1838-1876)



Brillan rayos de clemencia
Let The Lower Lights Be Burning
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Re - fle - je - mos los des - te - llos por las o - las de la mar
Some poor faint - ing, strug-gling sea-man You may res - cue, you may save.
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